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Sprawozdanie statystyczne za miesiac maj 1929. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour mai 1929. 
I. Stosunki meteorologiczne !). — Météorologie 1). 
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1) Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'après les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique de Cracovie. 


2) Od 0 — 10) — 0 — Pogoda zupełna, zachmurzenie połowiczne, 10) í zachmurzenie całkowite, 3) N Póinoc (Nord) E = Wschód (Est) 
De 0—à 10) serein, \ mi-nuageux, \ nuageux, S = Południe (Sud) W = Zachód (Ouest) 

"m _ deszcz; с „ Snieg, .. Szron, eo — grad, gy, _ krupy, mela, rosa, blyskawice, R burza. 

| D. = pluie, m neige, Sz. gelée blanche, 2" grêle, ^" grésil, 8. brouillard, R. rosée, ` t. éclairs, 2 orage. 


Mr. = mróz. 5) Według wodowskazu przy Starym Moście na Wiśle; — 0 = 198:963 m. ponad poziom Morza Adriatyckiego. 
z froid. D'après l'échelle du vieux pont de la Vistule; — l'altitude de zero = 198963 m. au-dessus du niveau de la Mer Adriatique. 


П. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bâtiments. 
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Ш. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 
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Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
Inne kontrakty — Autres contrats 

Egzekucja — Exécution . . . . . 
Smieré właść. — Mort du propriétaire 


Razem — Total 


IV. Ruch ludnosci — Démographie. 
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Taux: des mariages de la natalité de la mortalité totale de la mortalité locale 


1) Malzeüstwa. — Mariages. 
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2) Urodzenia!). — Naissances'). 
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1) Wedlug zgłoszeń akuszerek. — D'après les dépositions des sages-femmes. 
2) W tem 12 chłopców i 14 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 72 garçons et 14 filles issus de mariages israélites rituels. 
5) W tem 1 dziewezyna z kwietnia 1929 г. — Dont une fille de avril 1929. 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus). 


a) Śmiertelność według stann cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DECEDES 
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(Schemat miedzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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| Dont décédés dans les hópitaux 


1) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne wodowstret __ nosacizna __ waglk __ róża _ A zapalenie ropne tkanki podskórnej 2 
Y compris méningite cérébro-spinale épidémique rage morve charbon érysipéle hlegmon 
g p pidémig g ysip phleg 
posocznica posoeznico-ropnica ropnica ` tezec obrzęk zlosliwy ` — ropien dur powrotny fe kila promienica _ 
septicémie septico-pyohemie pyohemie tetanos oedéme maligne abcés paratyphus syphilis actinomycose 
gorączka potna _ ospica zapalenie szpiku kostnego _ gnilne zapalenie даға ` ` letargiczne zapalenie mózgu __ choroba zakażna nieoznaczona. _ 


suette varicelle , ^ ostéomyélite angina septica encephalitis lethargica maladie contagieuse non définie. 


V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 


° PRZYCHÓD — VERSEMENTS EN ` hmROZCHÓD — REMBOURSEMENTS | 
| w tem — dont EPA [Ue or REO dom 1 i 


Ogółem Ogółem = s : | 
gotówka papiery gotówka papiery | 
Total argent comptant titres et valeurs Total argent comptant titres el valeurs | 
| Zi. | gr | ; i 7i. F- gm 71. m | Zi. ER. * 
' T ` T ND DESUUCOESPEENEGNES. = ЫЛЕ IT TUNES LCE TE SE D OR AGREES И UR 
| — 4,592,927 98 | 4489.681 13 ]| 103246 1 85 | 4655.996 E MES ENDS cC ONES 
VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 
ILOŚĆ WYPOMPOWANEJ WODY — QUANTITÉ D'EAU POMPÉE ILOSC ZUZYTEJ WODY — QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE 
| e? dziennie — par jour Na glowe i dobe [ -— ° А ; na glowe i dobe 
w ciągu miesiąca " d Viii NW 3 litro w ciągu miesiąca średnia dzienna litró Í 
ar mois Srednia EIN Z2 EC. Ww par mois moyenne par jour KI 
Р moyenne maximum minimum en litres, par téte Pus en litres, par téte | 
w metrach sześciennych — en mètres cubes " et par jour w metrach sześciennych — єл métres cubes et par jour 
1.081.045 | 34.872 | 36.758 | 31.480 | 158:5 1,079.829 34.833 | 158:3 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


wë = а KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 
Produkeja сати Ae z tego — dont 
h A ólem 
Quantité de gaz produite E š ‘al do oswietlenia publicznego, na potrzeby prywatne па potmzeby. SE strata — perte | 
Ge pour l'eclairage public | pour les besoins particuliers E, propres SOS 
Ктр “elo E TET D 
| w metrach szesciennych — en metres cubes | 
845.300 | 845.020 102.387 | 542.069 | 53.744 Lx: 146.820 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


В ; ñ "naeh I h tow — D 1 
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à la fin du mois dernier | A 
de Рае 21 445 618 4779 29141 27 42:63 24 12:88 346:92 
WE. ES us 
tov E | woe — — = —€—— À' — = —— a = 
ВЕЕ В) ubyto = 236 493 3110 203:33 21 | 107:08 1 010 310-51 
3AN Eck: | moins 
Stan z końcem miesiąca sprawo- 
zdawezego — Situation à la fin du 3711 31957 27902 527856 2338948 2195 1140882 719 97627 3577457 
mois du compte-rendu 
E e si s+ . TEN ч: ` 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d’arrét municipale. 
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X. Przestępczość. — Criminalite. 
(Na podstawie sprawozdań Komendy Policji Państwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de ia Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liezba przypadków 
Nombre des cas 


Liczba przypadków 
Nombre des cas 
Rodzaj przestępstwa | 


Rodzaj przestępstwa 


z z ER : à S 3 E 
Genre des crimes et délits £8 SS Genre des crimes et délits ER HE 
EE: ER 218 ZS 
Е Ed 5 35 
Ogolem — En géneral . : 3120 2930 Wymuszenie — Chantage . : a : : 1 | 1 
| Zdrada glówna — Crime de DNE > 7 7 Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 1 ; ` : SE? 20 
Inne przestepstwa polityczne - Autres crimes et délits politiques 6 Paserstwo — Recel š 10 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les Lichwa pieniezna i TOT — QD 10 
autorités publiques Hazard — Jeux de hasard 2 
| Inne przestępstwa przeciwko wladzy — EE crimes et délits Potajemne gorzelnictwo — Distilleries gs — 
contre les autorités publiques . Klusownictwo — Braconnage — 
! Przestepstwa urzednieze — Crimes et ddlits de la part des Przekroczenie przepisów o Босс еи w danada — Сой 
fonctionnaires : S 9 š Š : tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 117 
Szpiegostwo — Espionnage Przekroczenie przepisów sanitarnych — Contravention aux 
Dezercja — Deésertion ordonnances sanitaires 397 
| Inne przestepstwa przeciwko sile wojskowej państwa — Autres Przekroezenie przepisów handlowo- -administtacyjnych— Infrac- 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat tions aux réglements d'administration commerciale 586 
Zaklócenie spokoju publieznego — Troubles de l'ordre public Przekroezenia meldunkowe — Infractions aux déclarations 
Ukrywanie przestepstw - Dissimulation de crimes ou de leiis de présence à la police š ; d 53 
Przemytnictwo — Contrebande Opilstwo — /vresse : ; š Р TUR 136 
Wlóczegostwo i zebranina — Vagabondage et mendicite Przekupstwo — Corruption — 
Spekulacja waluta — Speculation sur les monnaies Przywlaszezenie — Usurpation = 
Falszerstwo pieniedzy i papierów wartościowych — Falsification Dwuzenstwo — Bigamie = 
de monnaies еі de titres Krzywoprzysiestwo — Faux- serment — 
Falszerstwo dokumentów i dowodów — Falsification de do- Zbiegostwo z aresztów — Evasions — 
cuments et de preuves : Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de l'alcool 
Falszerstwo pieczęci — Falsification des sceaux . dans le temps prohibe : : 42 
Falszerstwo artykulów spozywezych - Falsification des denrées Awantury i zakłócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
Falszerstwa innego rodzaju -— Autres falsifications de la paix nocturne 82 
Rabunek i rozbói w bandach — Pillage et brigandage commis Przekroczenie przepisów o pojazdach mechanieznych — Con- 
par des bandes travention aux ordonnances concernant les voitures 
Rabunek i rozbój zwyezajny - ` Pillage et brigandage simples d moteur . 206 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres Przekroczenie przepisów Gorotkarskich — ботад оп aux 
commis par des bandes ordonnances concernant les voitures de louage 163 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinats et meur- Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
tres simples . e ordonnances concernant les bicyclettes , 19 
Dzieciobójstwo — Infanticides Р ; : š 2 Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
Inne rodzaje pozbawienia życia — Autres genres de priva- aux ordonnances concernant les prostituées 91 
tion de la vie Kontumacja psów — Contumace des chiens 13 
Podpalenie zbrodnieze — Incendies Griminels Dreezenie zwierząt — Cruauté envers les animaux 5 
Streczenie do nierzadu — Proxénétisme Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
Przestepstwa na tle seksualnem — Crimes et délits GE | ordonnances concernant les chemins de fer А 76 
Inne przestepstwa przeciwko moralności — Autres crimes et Przekroczenie przepisów o komunikacji kołowej — Contraven- 
délits contre la moralité tion aux ordonnances concernant la communication en 
Uszkodzenie ciała -- Blessures voitures . : я 278 
Spedzenie plodu — Avortements Tamowanie ооо ен — Endiguement de la circulation — 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants : : : 2 Przekroczenie regulaminu teatralnego — Contravention au 
Handel zywym towarem — Traite des blanches . . . réglement des thédtres 3 
Swietokradztwo — Vols dans les églises Przekroezenie regulaminu сомајомесо EE 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres- -foris avec au reglement des tramways 12 
effraction Wykup towarów рота targiem — C CR ETHER 
Kradziez kolejowa z laure = Vols laudo effraction dans dehors du marché . — 
les chemins de fer — . я Nieprawny handel — Commerce éllégal ç E 
Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols Simples dans les Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w ао 
chemins de fer 5 Contravention à la loi concernant les heures du travail 
Innego rodzaju kradzieze z wlamaniem = Autres ст de dans le commerce. - 
vols avec effraction Zgorszenie publiczne — Outrages | aux moeurs publiques 83 
Kradziez kieszonkowa — Vols à [а tire Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z $ 468 u. k. — Des- 
Kradzież z pola i lasu — Vols dans les champs x les GTM truction et dommages concernant le Š 468 de la loi pénale 5 
Kradzież przewodów telegraficznych i telefonicznych — Vols Obraza czci pismem z $ 1339 u. К. — Offense par ecrit -— 
de fils telégraphiques et téléphoniques : — — Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres taco de l'heure prescrite par la police ‘ i 36 36 
vols sans effraction  . : ; А , ¿ 254 138 Przekroczenie patentu o broni — Contravention aux ordon- | 
Kradziez kont — Vol de chevaux . Е : а 1 А — — nances concernant les permis de port d'armes . : 22 22 
Kradziez bydla — Vol de betail . E А : : Ë — — Niedozwolone produkeje — Spectacles prohibés . ` А — — 
Oszustwo — Escroquerie 3 à 3 š : : А 65 52 Inne przestepstwa — Autres delits e š б о os — 


XI. Pozary. — Incendies. 
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XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 
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Z tego leczonych w szpitalach 
Dont malades traités dans les hópitaux 
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XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 
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ХУП. Miejskie Ambulatorjum Dentystyczne Szkolne. — Ambulance dentistique municipale. 


; . Гіста pacjentów — Nombre des patients £ Si Liczba zabiegów dentystycznych — Nomore des traitements ` ` esha | 
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b e e n ^ 
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de dents de dents racines dentistiques 
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XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 
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Udzielono pomocy — Secours portés Rodzaje wypadków — Селге des accidents resur sid io 
| 
| 


© Liczba wezwah — 


| Nombre des appels 


| | 


| i {ҮЛ ogólu przypadków udzielono pomocy 
| Du total des accidents secours a eté porte aux 
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enfants jusqu à 10 ans 
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| 


10 | 209| 1008 568 563; 397! 4 
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utres cas 


Symulacje 
Simulations 


avortements 
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Liezba wyiazdów 
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dont à 
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razem 
total 
Cas de maladies 
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Przewieziono 
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au caurs d'accidents 
filles 


Porody i poromienia 
i nerwowe — Troubles 


cérébraux ei nerveux 
bójeze — Suicides 


Maladies d'yeux 
des transportés 
ezynnych 


Nombre des sorties 
bulance de la Société 
Przypadki wewnelrene 
Przypadki chirur- 
Cierpienia umyslowe 
Zamachy samo- 
Przypadki naglei 
śmierci — Cas 
Przypadki oczne 


w tem fałszywych 
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li dziewezetom 


XIX. Pracownia Chemiczna Magistratu. — Laboratoire chimique municipal. 


Liezba próbek Liczba próbek 

Nombre des échan- Nombre des échan- 
tillons tillons 

Przedmiot badania —  Denrees et articles soumis à 


| 


| 


Przedmiot badania — Denrees et articles soumis 


5 АЧ : "UE ER? 
a l'analyse PE E „3 T à l'analyse E š š e$ А 
EES BE |3 
Sek x23 E Š ad 
(Odi — huius, a TM QR ERE 698 99 Miód pszezelny — Miel . . A Se. 1 | 
Mleko — Lait. . . . „лие Щщ сү 235 | 49 Soki i marmolady — Sirops et marmelades . . . . . 5 1 | 
m ss n QG, j U у. "5 6 Korzenie i Шуй — hao AA э MS Jac — | 
Jaja — Oeufs. . . SE Wa T 219 Sol — Sel . Cae Eon uk EE =. 
Мао ТЮ И Eus o eg а 71 19 Cukier — Sucre D A uw CEDAR š „Ж «o^ 
So: — Jie tia, БО Ne E ee 7 3 Kawa Абага. т. D “ҺЕ 6 Ж wu - — | 
ie a — — 0€ MP 52 1 elê = C o ape e ш шь E RD чеде 
Pieczywo zwyczajne — Pain . 16 10 Kakao — Cacao . PECES ME IS = = Е] 
3 zbytkowne — Gáteaux . 17 = Woda studzienna — Eau de puits. 4 2 
Wyroby cukiernicze — Produits de confiserie 6 l » wodociągowa — Eau des réservoirs 14 me 
Wyroby masarskie — Charcuterie . s. | he — e ‚ »  plynacaiodplywowa — Eau courante et eaux d égouts 3 => 
Konserwy rybne — Conserves de poissons. . . . . . 1 = Srodki kosmetyezne — Articles de parfumerie - 3 2 
miss = dide iL. 1 Preparaty farmaceutyczne — Produits pharmaceutiques . 3 
| y jarzynowe — e de légumes . © B Rudy i metale — Minerais et métaux 3 — 
e = Vinaigre. . à 1 = Przetwory ropy naftowej — Produits pétroliféres — — 
Wódki i likiery — Eaux-de-vie et liqueurs 4 Я 2 1 Grzyby — Champignons . . _ = 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et oa 3 = Inne przedmioty badania — ШО articles. 18 — | 


XX. Przyped bydia na targowice i do rzezni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


Pochodzenie ait m) i " bvdi eee | Saga | as Jalownika Ca Cielat Quse | Trzody | 
ochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydla (Eech h Z | chlewnei | 
Taureaux| Boeufs | Vaches AE Total du| Veaux Brebis РУН 

Provenance et destination du betail gros bétail et chévres ° 


sztuk—piéces ' 
1) Przyped bydla na targowice miejska — Introduction du bétail au marché 


Z Krakowa — De Cracovie .'. 


Z powiatu krakowskiego — Du district de Cracovie . a 
reszty wojew. krakowsk. - Du reste du départament de Cracovie j 
Z reszty wojew. Malopolski — Du reste des départements de Galicie . 


Z wojew. Slask. i kieleck. — Des départaments de la Silésie et de Kielce 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskie} - — gi reste des départaments de la 
République polonaise . А is. dede DE 
Z innych państw — D'autres pays 4 
Pozostało z poprzedniego miesiąca — ' Bltail resth du | mois précédent j 


Razem — Totaux 


2) Z bydta przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 


| Do Krakowa — Pour Cracovie 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines 

| Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de Cracovie 

Do reszt. wojew. Malopolski — Pour le reste des départements de Galicie . 

Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des départements 

de la République polonaise . 

Do innych panstw — Pour les autres pays fot lo ДО ЖИТ DE | 
, Razem — Totaux . . .| 19 | 23 | 196 | 118 | 356 | 10 | 2. Pw go 
г Pozostało na następny miesiąc — Resté pour le mois prochain . . . . . + | — | — | — | = | == | = | — | — 
| 


3) Bito w ciagu maja — On a abattu pendant le mois de mai 


DUE es | 3 Шуй | 22 | заз | 1. [fm | 


W rzezniach miejskich — Aux abattoirs municipaux . 


5 
XXI. Przywóz środków żywności. — Introduction des denrées et articles de consommation. 
| Bydlo rogate nad 400 kg. —. DW. Pub AM с , Kury, golebie — Poules, pigeons . . . . + . < .S2t.-piéces || | 
| Betail cornu au-dessus ab 400 kg... SL. NT toe К 847 Gesi i kaczki — Oies et canards . . . . . . . . a 
— do 400 kg. — Porcs jusqu'à 400 ko TES DA RESI ou 1159 Zwierzyna rozrabana — Gibier détaillé . . . . . . 100 kg. 
| — do 250„К@ —¿Porcs EE oc. 253 ` Ptactwo dzikie — Sauvagine D . . .Szt-pléces ' 
— do 60 kg. — Porcs jusqu'à 60 kg. . . . + + +, . + + * 3848 Dziki, daniele, jelenie i sarny — Sangliers, daims, cerfs | 
| Swiñ nad 150 kg. — Pores au-dessus 150kg.. . . . + . + + 345 ef chevreuils у. as ЕЕ 5 5 n | 
» do 150 kg. — Porcs jusqu'à de 150 kg. . . . + + + + 3759 Zajace — Lievres Penne fa ов. s 
ш у El e, Fores улна оао 517 Ryby = Poissons Exc 700 EC: 
Mieso kg. — Viandes de boucherie kg. . . . . . . . . . | 266418 Owoce:— Fruits’... ОЕК ККЕ M: š 
Slonina kg. — Lard kg. . а Ее 1933 Owies — Avoine . 2 3. T EB EL E > 
Wedliny kg. — Viandes de chareuterie kg. ". Lus ome | 7278 na i dona ота ER ‘paille k a E NE Ө 
*) Przewaznie brak dat z powodu zniesienia podatku linjowego. — Pour la plupart menque de données à cause de [а cassation de l'impot sur la consommation. 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. — Prix des principaux 
articles de consommation et de ménage. 


Groch zwyezainy =- Pois ordinaire . » 160:00/|56:50,53:00/52:00 | — 
Kukurudza Гоа - Ма indigéne . » 89:50/39:50|39:50 40:00 — 
Fasola biała, długa — Haricots blancs, 
longs . s 
Fasola biala, КА — NUI blancs 
courts . . » 
Fasola krasa, dluga — Haricots de cou- 
leur, longs . š з 
Fasola krasa, krütka — artes daa cou- 
leur, courts . Lx d »  185:00 83:00 83:00 |80°0C = 
Soczewica polna — oenas: LE | я -— — — =} = 
Maka pszenna 650/0 — Farine de fro- 
ment 659/o . » 179°75 [77:00 [76:50 |7650 — 
Maka pszenna 40— 45% — Farine de fro- 
ment 40—459/o . . n — — — — — 
Maka żytnia 70/0- Farine de seigle 70% | . (49-75 4625445014250 — 
Maka żytnia 70%о— Farine de seigle 709/o | „ 5100 47:75 46750 4350 — 
Kasza jeczmienna 70% = Gruau d'or- 


iu 70/0 e. — S жы. о ш e » 3142000 [39:50 |39:00 38:50 | — 


‘Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- | ү kw. 
rant élétrique pour l'éclairage . . . "kwh | 0°60 | 060| 060! 060, — 
pinus denaturowany = Alcool à brüler | 1 li | 200| 200| 200, 200 — | 2:00 


ieso wołowe, średni gatunek — Viande | кым аны 14000. зии 
de boeuf, qualité moyenne. . . .|1 Ке. | 300, 3:20) 310, 3°20 

s wieprzowe, $redni gatunek | оАо шоу с = 
iande de porc, qualité moyenne . . T 3°60 | 420| 400 3:60 ; 1 И 

Mieso cielece, średni gatunek — Viande | 90 00 90:00 (90-00 87:50 — 
de veau, qualité moyenne . d 2:60, 300| 3:00| 3°00, 

Mieso baranie, średni gatunek — Viande ) 
de mouton, qualité moyenne . . . % — — — — 

|Sarnina — Chevreuils . . . . . . D -— - -— : 


Zajace — Liévres . . . . + + + . i — — — = 
Gesi — @ies I. s амт 4. [4001400 | —| — 
Indyki — Dindons . . . . . . . » 126°00 125-00 (25-00 |2500; — 
Касі — Canards . . . . . + . Ф — == — —| — — 
Kury — Fouled a m a. » |11:00 12°00 12:00 11:00) — 
Kurezeta ==) Pouletsi М. E — 1000 11000 | 700! --| 9:00 


.. ЕГ Ë Cena najczestsza z tygodnia Pris | "ei Ka ы жа, а » "Cena najezestsza z tygodnia — Prix ` т 
= š le plus frequent au cours de la 28% š h le plus fréquent au cours de la ise 
Przedmioty konsumeji E EE ef Przedmioty konsumcji T E E Ыш WW Co 
E | 3.2 . 32 چ‎ | g š 
Articles de consommation ОЕ 1 2,3 4 5 $ P Articles de consommation bz 1 d 2 8 3 4 5 ses 
se n MEO у е Eas SZ z “Чо ЧОУ сн Gee 
A) Ceny w handlu drobiazgowym. — Prix de détail. ; Karie, liny — Carpes, tanches . - . |1 kg. | 800| 800] 8-00| 800) — | 800 
Maka pszenna 650/0 — Farihe de froment |1«kg-| 0881-0'88| 0188] os") — | O'88|| 22088026 mrozone aen dres . «| s» an! anl onn ee Wir Wisa 
: p enna son 0ا‎ 0:90 | 0-90 090 0°88 — | 090 Szezupaki — Brochets . . . . . . Ge, 7:00 | 7001 9°00; 800, — | 775 
Maka zytnia 70% — Ravine tae seigle + 062! 061; 0°60 0°58! — | 0°60 j Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau |! KO 050, 0°50} 0°50} 050| — | 050 
709/0 " „ | 0°66; 065; 063 062] — | 0:64 | | Kielbasa wieprzowa Bye — Saucisson 
Clhleb zytni 50% — Pain de seigle . ow =. a a EE de porc. . . |1 Ке. | 600, 600; 600| 60C| —{ 6:00 
K | 
709/o ч E 0°52) 052| 049 046, — | 0:50] | Kiełbaski wiedenskie — Petites: saucisses 4 5:20| 520| 5:20, 520, — | 5:20 
Chleb razowy 85% — erer ie. ` 4: ^. 0°46 | 0°46! 043| 043| — | 045]||Kiszki — Boudins. . . . . . . . d 170! 1'70| 1701170! —1 170 
Maka pszenna 659/o — Farine de froment 5 — — — — — — || Sadlo — Saindoux . . . . . . . ep 420| 420| 440| 440| —1 430 
Bulka — Pain blanc. . . . . | ike 0:05 | 0-05! 005| 0-05] — | 005 ences = Сеооа. Е. p FE С 4°40) — | 440 
[Kasza jęczmienna — V» gruau dze 1 kg.| 0:68 068| 066 064| — | 0°67 S SI solus quA -€— e E EU Ten jy = inc 
»  pszenna — Gruau de froment . 5, 1:05 | 1:101 1:05 | 1°00} — | 1:05 zmalec wieprzowy E E 2 ° ) i-i 
Н ; Я : à ў à Szynka wędzona surowa — Jambon fumé | „ 480, 4:80 | 480, 480 4°80 
»  jaglana — Gruau de millet . " il; | ES Б О titt e A ИДЫ. О 7:20! 7-20 | 7°20 | 7-20 7-20 
»  gryezana — Gruau de sarrazin 229182820) 1°20@1°20 |1090 120 | | wea, Ade 5 Se on Coda. D 480| 4°80 | 4:801 480| — | 480 
Pecak — Gruau d'orge. . . . . .| „ | 065| 065 060| 060] —| 063) C сер bialy үсе is 54 2 | 
Ryż cały — Riz . , Le |100 100 100| 096 "eege ee Za 1'60| 1-60 | 160| 160| = | 1:60 
Fasola biała — Haricots blancs. . .| „ |180 180; 1°80] 1°80; —| 1:801 | Herbata — Tad — ZA: 
| Groch polny zwyczajny — Pois. . „ | 0°90' 090 085 0:851 — | 0°88 s E сепа najniższa ` 18:00 18-00 18-00 use | — [18:00 
' Groch cukrowy „Victoria“ — Petits pois de | 1:30] 130/7130) 17257) 3200009 2 n ecu Lum =: » 
3 pad d E els MEN n у, '» » prix maxim. . . .| „ 40-00 4000 40-00 4000) — |4000 
Ш 25 cus edP EM " ICM zt x : 3 3 » , —cena najczestsza | 
Гая Ig us 080 080 080 050 — 080 ara ыр le plus fréquent | „ [26°00 2600 2600 260¢ — |2600 
Kapusta kwaszona — Choucroute . . |1 Ке. | 0°75| 1:00 1:20| 1:20; — | 1:04 awa naturalna EN : : ; ; à 
Marchew świeża — Carottes . . |» |045 043 045 045 —| 045 ELE ro d es d iM RR 
Ogórki świeże — Concombres frais .|, sztukę —' — 2325 1: —] SS 2 ; ; ? s : Б =з 
* kwaszone — Concombres aigres | piece | 0'20. 0°23) 0°20) 020| — | 0°21 р e аё А m 16:00 16:00 16:00 16:00 16:00 
Ziemniaki — Pommes de terre . . .|10kg.| 180 180 170, 155, — | 1°71 E os is S 960 | 9:601 gem) 960 ЫШ Ө 
Jablka zwyezajne — Pommes qualité | | K n Berg ae Sg i doi р | 
| inférieure . . 1 kg.| 1:601 1:80) 2:00) 220, —| 1901 | ^аа воот Ger p .00| 8:00! 800| 8-00. — | 8-00 
Jablka deserowe — - Pommes de table. | „ | 3:00, 3°00 | 300. 300| — | 3-00 А EE e © а 0|» [e | 
ie sy оез ала таа SP mesi О OO HE раа, » |r80| 180| 180) r80, —| 180 
Gruszki deserowe — Poires de table . Б — —|w—l*- SE 2 Lo F M f 2:00! 2:00! 2:00! 2001 — | 2:00 
A ЖЕ — Prunes qualité in- А f | d vi ca s < T cena Se ui 0 S E" 
р ба » prix le plus fréquent d : (Ё : Ë ` 
iE DOO v. Prunes s qualité I E ES ا‎ NIIS spirytusowy — а «o8 e| 1 ditr| 1:45. Р СОЕ << шр 
Mleko zbierane — Lait derémé . . . | 1 litr | 0:431 045| 0°30] 0:30] — | 0°37 rM ae й blane . < Se e | n Na Ke 038 E = Mee 
| Mleko niezbierane — cena najniższa Rum zw Ge, i ER E š ? ЕЧ: 
Е S de à ses d d А — mp yezajny — Rhum ordinaire. . A 780; 7:80 | 7:80 | 78 7:80 
уру £ Si pulpa as as 050 Spirytus 95% — Alcool 93o . . .| „ 1250 1250 1230230 — 1230 
ge SE 0:58. 0°63! 050 0:501 —| 055 ino stolowe biale — Vin blanc de table ze 7:00} 700 | 700 7:00} —| 7:00 
Е — сепа najczęstsza D u czerwone — Vin rouge de G0 | eo | 6:00 ` 
prix le plus fréquent | „ |058 063 050 050 — | 35 | Wodka zwyezajna “Eau-de-óie ordinaire | „ | 690, 690 690 690| — | 690 
Mleko kwaśne — Lait caillé . . . » = ге — 19D, = 040 Mydlo aa 60—659/o — Savon pour а ' 
Smietanka słodka — Créme douce. .| , | 085 088| 073| 070] —|079|| Убор “Рет kg. | 220 220| 220| 220) — | 2-20 
Smietana kwaśna — Crème aigre . . » 2:20| 2°10; 200| 2:00 — | 2:08 odas dere | Route ü d 0:22 022| 022| 0:22 — | 0:29" 
Maslo deserowe — Beurre de table . |1 kg.| 7:30, 8:30; 900, 7:30; —| 7:98 P F pitt hee Шш 
Maslo zwyezajne — Beurre de cuisine. " (SAN 22065 6 10 Og - 
Ser krowi zwyczajny — Fromage . .| ,, | 1°65) 2730| 200| 160; — | 1'89|]|B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en gros. | 
Jaja świeże — Oeufs . . . f mec] 015, 015| 016| 016] —| 016 d um SEEN TS vs m — 
Drzewo opalowe missis == Pons T pszenica — Froment . . . . . - gp E ; ч 
de chauffage . . 10kg.| 120| 120, 100| 100| — | 110||Zyte — Seigle . . ..... °: » |3425 2825 2725 257: | — 
| š Jeczmień — Orge . . . . . . . «| 4 [8200/2850 2650 2500] — 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de : : š 50/31: SC | 
chauffage . . 2... a | 1:20) 1-20| 100| 100! — | 110 М Owies = Avoine . ...... «| » [86003250 3100/2878 | — 
Kee nor - Charbon de bois .|1 kg. E 25 к бы | — 082 Ga pé t ooo К ww д s =i i Б 
egiel kamienny — Houille . . . . |100 kg. | 058 © i ў = 0 roso ше | E: nwa. a 
Майа — Pétrola "T. dei Gs 0°72 | 072| 072| 0°72 — | 0°72 || Ryz Burma — Riz Burma IT? . . . » [9:50 79:50 79:50 |79°5С = 
Gaz do oświetlenia — Gaz d'éclairage 1m? | 0'39, 0°39 0-39 0:39, — | 0-39 || Rzepak - Colza . . . WE Le = —— oco > 


Ciag dalszy — Suite. 


= = š š = пщсге ата z d meia ] Së E Ë Се DR dedi ep PO ыз 
| Przedmioty konsumcji HE eun MAN. Бу. Przedmioty konsumcji HE UE uM. ERE 
EU ome e | Jos ELCH, ey Vo ies (ca | = Hes 
Articles de consommation SÉ ШЕН Е HT Articles de consommation SÉ eS Ee RE HT 
B 1 c h vig Ed 210 ty єс wis 
Kasza jeczmienna 609/; — Gruau d'or- Trzoda chlewnabitej wagi—Porcs abattus | 1 kg. 3:53 | 3°53 3:40 | 3°44) — | 3:48 
ge 60% . . .* . . . . . .|100kg.| 4600, 41:50 41-00) 4050, — | 42°25) | Ciele żywej wagi — cena najniższa 
Ziemniaki stołowe — Pommes de ierre| „ | 10°00) 10:00) 800) 6:50 —| 8'63|| Veaux sur pied — prix minim. ^ 124| 155| 135 1°28} — | 1:35 
Siano — Foin. . . . . . » | 23-00) 20:00} 13°00) 11°50) — | 16°88 E — cena najwyzsza 
Sloma dluga — Paille longue „ [|1050| 9°25 850, 800| —]| 9°06 Ы prix maxim. à 2:34 | 2:38 | 246 225 — | 2:36 
» mierzwa — Paille menue . a 9:00! 8:25! 7:75) 750 —| 813 б — cena najezestsza 
Wot żywej wagi — cena najniższa | z prix le plus fréquent| „ 1:87 | 191| 1°94) 1:89 — | 1:90 
Boeufs sur pied — prix minim. |. .|1kg.| 150 1°31) 1°38) 144 — Baran zywej wagi —- cena najnizsza 
7 — cena najwyzsza Moutons sur pied — prix minim = = = =| = — 
5 — prix maxim. . .| , 195 179, 1:88) 1°86) — 3 — cena najwyzsza 
d — cena najezestsza | 4 | prix maxim. . 
T prix le plus fréquent.|  . 176| 1:62 1:60) 1:69] — e — cena najezestsza 
Trzoda chlewna zyw. wag.—cenanajnizsza 3 prix le plus frequent|  . —|—|—|—|-—| س‎ 
Porcs sur pied — prix minim.| . 2°30! 267 2:60| 2:53| = Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de | 
| n — cena najwyższa chauffage. . . . . . . . + . {100kg} 500| 5°20} 520| 520 — | 515 
| ^ prix maxim, .| . 260) 2°90) 2:81 275 — Drzewo opalowe, miekkie — Bois blanc 
б; — cena najczęstsza de chauffage . e 550 600, 600, 600| — | 588 
prix le plus fréquent |  . 2:60| 2°75) 2:60| 263, — 


Liczba udzielonych uprawnień Liezba wygasłych uprawnień Stan uprawnień z końcem miesiąca | 
Nombre des autorisations accordees | Nombre des autorisations périmées | Etat des autorisations à la fin du mois |, 


Klasy przemyslu w tem opiewajacych na 


Oyelen гаја; à Ogólem wtem opiewajacych na prze- | Ogółem | wtem opiewajacych na prze- 
Classes des industries przemysł — à l'industrie myst - concernant l'industrie | uprawnien | myst - concernant l'industrie 
Be wolny rekodzielni- | koncesjono- En wolny rekodzielni- | koncesjono- B ie wolny rekodzielni- | koncesjono- 
général lib czy - manu- | wany - ayant général lib ezy - manu- | wany - ayant ой: lib czy - manu- | wany - ayant 
tore | facturiére concession 10ге | facturiére | concession d Tore | facturiere | concession 


Ogólem — Totaux 74 60 11 3 20435 
Produkeja pierwotna — Production des matiéres 
premieres В S 7 — — | - 
Przemyst hutniezy — Fonderies = = oe: 


Przemyst kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
Mines, carrieres, céramiques, verre 
Przerabianie metali — Métaux ; H 1 
Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 
przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 
reils, insfruments de locomotion ç 1 
Przemyst drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 


| | 

| | 
tour et au ciseau) . E 2 5 : = — - — | — E 3 - — 370 44 326 — | 
Wyrób towarów z kauczuku, gutaperchy i celuloidu | | 
| 
| 


| — Caoutchouc, gutta-percha, celludoid . 
| Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp 

— Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes etc. . ; : š 

| Przemysł tkacki — Industrie textile 

Przemysl tapicerski — Tapisserie . š ч e 
Wyrób odzieży i towarów modnych — Confection 


des vélements et des articles de mode . 4 2 Si d - 4 2 2 — 2378 303) 2075 — 
Przemysł papierowy — Industries du papier — — — — = = — — 121 34 87 — 
: Wyroby spożywcze — /ndustries de l'alimentation 3 1 2 — 2 1 1 — 847 169 652 26 


Przemys! gospodnio-szynkarski — Hétels, auberges 
et débits de boissons š E š š 
Przemys! ehemiczny — Industrie chimique . 
Przemysł budowlany — Entreprise de bátiments . 
Przemysł graficzny — /ndustrie graphique 
Zaklady centralne dla przenoszenia.sily, ogrzewania 
i oswietlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le chauf- 


ton |. 
A 
N 
Nn = | 
Е 11 
— — 
bech 
= 
uo 
чї 
bech 
= 
CP 
Ux 
© 
Гү, 
D» 
ы 
ЕС] 


Даре et pour l'éclairage . : $ : : 
Przemyst wedrowny i zbieranie plodów natury — /n- 
dustries ambulantes et de récoltes . a 
Handel towarami ze stałem miejscem zarobkowania 


— | — 10429 | 10215 - 214 


| 
| 
| | 


— Commerce de marchandises avec lieu stable 38 38 e — 12 12 
| Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant — — | — — — = 521 521 — | = 
Zakłady pieniezne, kredytowe i ubezpieczeń — Eta- | | | 
blissements financiers de credit et d'assurances — — | — — — _ — 33 33 
Zawody ротоспїсте handlu — Professions com- | 
merciales auxiliaires : é Ё Я 4 4 - — 1 1 e — 701 701 - 
Przemysł komunikacyjny — Communications et | 
transports E l Я 13 12 E 1 3 2 — 1 1272 530 — | 742 
Inne przemysly — Autres industries | = = Ss = ced 51 51 he: 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


— = e — а - ebe. 
v Podaz i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chémeurs 
Liezba mieszkancow Krakowa poszu- | Liczba zgtoszonych wol- EHE үе REN Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiaca do za- 
Klasy zawodu kujących pracy — Nombre des habi- | nych miejsc — Nombre des NEM га E silku. — Nombre des chómeurs reconnus au cours du mois i 
tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois ee comme ayant droit a un secours. 
Classes des professions و‎ = ы کڪ‎ des habitants de Cracovie | 2 E SS Së = 20 
razem |mezezyzn kopiet |razem| mezez | kobict | razem | mezez. | kobiet razem mężczyzn kobiet 
total hommes femmes total | hommes| femmes | total | hommes | femmes total hommes femmes 
Ogólem — £n général . . 177 139 38 | 772 | 167 | 5 | 279 274 5 160 152 8 
Górnictwo =. Mines Ос Mer am) = = | = " т" FT SCH = =: = = 
Hutnictwo — Usines-Fonderies . . = = | = کک‎ — == — = = = = 
| Przemyst metalowy — Métallurgie . 16 16 — k > — 15 15 — 30 28 2 
| aj wlókienniezy — /ndustrie textile = == — — |= — = — — — = = 
» budowlany — Entreprie des | | | 
LU. ONERE e 3 3 оо | e | SE o 40 40 - | 
| Przemysł drzewny — Industrie du bois 7 7 — 16 | 16 | — | 15 | 15 | — 10 | 10 - 
Przemysł skórzany — Industrie des | 
peaux et des cuirs . . .... 5 5 2 2 2) 2 4| 
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Ciag dalszy. — Suite. 


Podai i popyt — Offres et demandes Bezrobotni — Chómeurs | 


Liezba miejsc obsadzonych 
mieszkańcami Krakowa 
Nombre de placements 
des habitans de Cracovie 


Liczba bezrobotnych uprawnionych w ciągu miesiąca do za- 
siku. — Nombre des chômeurs reconnus au cours du mois 
comme ayant droit à un secours 


Liczba mieszkaücáw Krakowa poszu- |Liezba zgłoszonych wol- 
Klasy zawodu kujacych pracy — Nombre des habi- | nych miejsc — Nombre des 
N tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois 
Classes des professions س ا‎ 


razem 
total 


kobiet razem meżczyzn kobiet 
femmes total hommes femmes 


mężczyzn, kobiet |razem| mezez. | kobict | razem | mezez. 


hommes | femmes | total |hommes | femmes | total | hommes 


Przemysł papierowy i drukarski — /n- 
dustrie du papier et de la typographie 13 7 6 2 2 —- 2 2 — 13 7 6 
Przemysł spożywczy — Industrie de 
l'alimentation . 20 19 1 15 15 — 15 15 — 5 5 — 
Przemyst konfekeyiny — Industrie des 
vêtements . . 2 1 1 -— — — — — — 5 5 — 
Przetwory zwierzece - - Industrie animale — — — — — 
Przemyst chemiczny - /ndustrie chimique — — -- — — — — — — — — — 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers | 
non-qualifiés . . . а 7 50 37 13 | 100 | 100 — | 165 | 165 35 35 — 
Sluzba domowa — Domestiques МЫ —. — — — — — — — — — >= — 
Robotnicy folwarezni - Ouvriers de ferme — — — - — = — 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouuriers 
agricoles employés pendant la moisson — — : ~ — — — — 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers Ç 
dans la branche de la communication = = — — — 
Oficjali$ci rolni — Employés et domes- | 
tiques agricoles . . š 4 — = — — — 
Nauczyciele — Instituteurs . . . . — — — — — | — — — — = = — 
Biuralisci — Employés de bureau. . 50 35 15 — — — — — — 12 | 12 — 
Technicy — Techniciens . . . 1 1 — — — — — — — — | — — 
Inne zajecia ene — Autres emplois | 
intellectuels . . 2 2 — — = — — — — = -— | —- 
Pomocnicy handlowi — ` Employés de 
commerce . . 8 6 2 = = — — = = — — — 
Praktykanci i terminatorzy - — Commis 
et apprentis Ж. F = = = — | — س‎ 
Inni pracownicy młodociani — Autres | 
travailleurs KC pas atteint leur | 
majorité . . E > = = == = BE — — — = — 
Inni pracownicy —- - Autres travailleurs — = — 20 15 5 15 10 


| 
| 


XXV. Каза Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie. 


T — 


Liczba ezlonków — Nombre des membres Liezba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations médicales | Liezba chorych odda-| Le 
nych — Nombre des — 0 
TN e pierwszych — premiéres nastepnych — suivantes malades dirigés = Š * 
z poczatkiem d А wymeldowa- | z końcem "WU meo SST — > z TE 
We nych w ciagu PR 4 ‚= к Ag озо = د‎ | Fees! "Së 
miesiaca miesiąca nych miesiąca Ogólem ЕЕ ЕС: Ша 3824, БЕКЕ s ыыы x 
ka ч E S ra Get = s 29 "3 
aucommence-| enregistrés | biffés des | ala fin du | En général © з |2£&58lss 5 z оз [$Re52|96 E S S e (yeas PN 
ei 5 sS fS TESE] sz 8 (FESS БЕ5Е] FS | ease] 2.5 
ment du mois pendant le registres mois E Er ss ES as = T T ER с x EO ER s s Ë | 
mois z °S | m asm z = ë s SS S 588% SR 
69471 12790 10194 | 72067 | 51236 | 22262 | 20356 | 19% | 28974 | 28428 | 546 | 507 | 101 1 


XXVI. Каза Oszczednosci Miasta Krakowa. — Caisse d'epargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitału wktadkowego Wkładki w тіеѕіаси sprawozdawezym — | Zwroty w miesiącu sprawozdawczym E. Stan wkladek z koñcem miesiaca | 
z końcem poprzedniego miesiąca Versements au cours du mois du compte- | Remboursement au cours du mois du sprawozdawczego 
pop E Š rendu compte-rendu P 8 | 
| Etat du capital déposé à la fin - -] Etat des dépôts à la fin du mois | 
| du mois précédent zlotowe — en zlotys | dolarowe—en dollars| zlotowe — en zlotys |dolarowe—en dollars du compte-rendu | 
Stron ! Stron ! | | 
Zl. Dol. Divo | ZI. Dike: | Dol. SN Z. рон Dol. | Zt. Dol. J 
15,599.72978 | 235820907 | 1460 | 1,010.701°85 | 1145 | 21349947 | 1356 | 939.66090 | 606 | 107.54378 | 1567077073 | 246416476 | 
XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 
Poczta listowa — Poste des lettres Paczta wozows — Lettres chargées et colis | Przekazów — Mandats-poste Czeków — Chéques ei Wée Lt ae? UC 
" zwyklych poleconych razem prze- listów z podana Я wartość w zło- : | wartose w zło- А wartoéé w zło- | 
GL erdimares | recommandés | yux юш | ph Te) Бева Ne) Jr, | yeh valeur | Ich, | tyeh valeur 
envois przesylek — envois des envois colis déclaréa nombre en zlotys nombre | “en zlotys nombre en zlotys 
mm na da nay We hii et Pp avs = ® wpłaconych ~ payés pa! Texpedtteur 
| 7,508.83 | 7330524 | 178159 | 58.800 | 53.886 4.914 30.079 | 4,320.743:90 | - 57.820  3,742.514:90 | 1.904 104 623-61 | 
| axe ES Т e ru e e ове wyplaconych — payés par la poste e 
TEE | 21813 ER 14 96278 58615 | 5,038.07263 | 12.983 | 184397032] 1.270 | 9531900 | 
XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 
Depesze prywatne nadane - Zélégrammes privés-expédiés Depesze prywatne nadeszle — 7élégrammes privés-recus. 


Dochód z optat w złotych — Recettes 


д a D do przetel fowania 
Liczba — Nombre | des taxes en zlotys Ogólem — En général Реа 


do doręczenia — à remettre à transmettre par télégraphe | 


14346 | 51.140741 191882 | 16848 | 175034 
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XXIX. Roch telefoniczny. — Mouvement téléphoniqeu. 


SIEĆ MIASTOWA. — RÉSEAU URBAIN]| $IEC MIEDZYMIASTOWA. — RÉSEAU INTERURBAIN ` 


Я А Liczba telegramów telefonem s is 
Przecietna mie- e Nombre des télégrammes téléphonés Liczba wezwan 
sieczna liczba Dochéd z abonamentu do rozmowy 

abonentów w zlotych przez abonentów| dla abonentów (awiza) 
nadanych nadeslanych 


Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations teléphoniques 


А ogólem własnych obcych 
Nombre des avis demandées а porter transmis par un 


Nombre appro- | Recettes des abonnements 
ximatif mensuel en zlotys expédiés par les | transmis pour | d'appel telé- en genéral du poste autre poste 
| des abonnés abonnés les abonnés phonique | 


| 


5.378 | 139.272 6.054 2.856 597 90.201 40.879 | 49.322 


ХХХ. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji zelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. ` 


Przesylek pospiesznych 


Pakunków — Colis Przywieziono do Krakowa — Л est entré à Cracovie | 


B 5 Wywieziono z Krakowa — Л est sorti de Cracovie 
Colis de nde vites. 

Odjechalo Przyjechato == E fesse la т Л F 

o deër do Krakowa o stacy) — allant aux stations ; | ze stacy] — venant des stations 
| Débaris ЛЫ wysłano | одећгапо | wysłano | odebrano гатет т razem ' 
; ч А expédiés | reçus | expediés | reçus total krajowych nieznych total | krajowych Zagan ican yek 

de Cracovie à Cracovie de Pologne | de tétranger de Pologne de l'étrangér 
| OSOB—PERSONNES | T O N N — T 0 N N E 5 

268.515 | ? | ge, ag Je B06 li 349 | 57207 | 3685 — [93738 | 100110 | f 98139 тал 


ХХХІ. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile 1). 


= a AB П 1 Е па КҮ Tah ч 
2.5 2 ыс = s os з SS S $^ 8 
E СА + X К RH em о و‎ © и | 
s Š چ‎ > =~ gas su E Se S eso | 
Ei Ki б'р an ow & z BS © cS Mau aa > | 
с = `S о Б 9 © 25 5 & des E : 84 ea 
ES š No S S A N SR. S oa aT SS 8 
Sch a 8 E > Ë p CAES E A ° mos 
‚+ : ‚ ЖИК c-r E © о - 
Linje lotnieze — Zignes d'aviation a Š а = Ф SS © 2 sS 8 ®„ © *® Ee 
2 ZS 25 р ма = hoes m с Ei А qa ох § 
rb چ‎ RB. |o) Pš kk 
S Š © S Ep c 
RES Sie CG S18 Biggs з а 9 bees 
ü Я NS ° ` лашты EC Sou 82 
tam i z powrotem — aller cm wu б e [ 3 aTe 
БАЙ. = ә kilogramów — kilogammes ©) 
Ogólem — En général 


Kraków-- Warszawa — Cracovie—Varsovie 


Kraków—Lwów — Cracovie-—-Lwow 


Krakow — Wiedeń — Cracovie—Vienne 


Kraków— Łódż — Cracovie—Lodz 


Krakow—Berno— Wieden — Cracovie—Berno—Vienne 


1) Do chwili oddania sprawozdania miesięcznego do druku Linja Lotnicza „Lot“ nie nadeslala danych. — Les donneés de la Compagnie d’ Aviation „Lot“ 
ne mous ont pas été envoyées iusqu'au moment du remis du présent rapport a l'imprimerie. 


XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques !). 


9 ' ' Liczba wozów w ruchu iczba kursów, odby- | Liczba rzcezywistych wozokilametrów, 
E € ES Nombre des voitures E SE d w Ge olde Sek 
B DI E ° s motorowych | przyczepionych Nombre des trajets Nombres des wagons-km effectifs 
| ONES E š F A å moteur remorques faits par les voitures?) |  рагсоигиѕ par les voitures 4 
Linje—Lignes eer Fees |, at e ° | 
w 389 DS os & ER? © [j 5 przyeze- ; 
uo cop" Ë азы 8 . Est ? s a š razem |motorowe ; 
9 to — © R 3x52]. 3 EE ° š s & - pione 
2 š E Eed KE |e ene CE û |, Total KE 
A 3: Sa быр азга eke seals = Tho: | bi 
| Razem — Total 23141 1903720) | 1.405} — | 271 | — | 28402 | 4.151} 268.227 222.607 | 45.620 | 
Most Podgorski—Dworzec osobowy 3 4 
| Pont de Podgórze—Gare de voyageurs 27733 [i 302 ka TY E 7.237 Dus 39.879 39.879 | T 
Rynek Główny—Park Krakowski - ke À a і P T 
2 lace centrale—Parc de Cracovie 27698 = 240 | — санар 6.221 — | 34549 34.549 FE 
Rynek Podgorski—Dworzee towarow 3 , І v EL Exc! ڪڪ‎ — 
3 Place centrale de Podgórze— Gare de marchandises 5199 та 306 | — | 235) — 4.997 | 3.561] 91.003 53.183 37.820 | 
‚ Rynek Glowny—Park Dr. Jordana 1 | | P | | A Uk | F " 
^^ [е centrale—Parc du nom du Dr Jordan 1:950 = US |а c ا‎ = 1.246 = 4.729 4.729 | = 
2 B e rur Lubicz 3:958 е 241} | | —] 5.321 | 165] 45.887 | 44.178 1.709 1 
"Salwator—Rynek Glówny—ul. Kalwaryjska ` d a ^ | "E b ; = Ae 1 
6 Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska 67603 Ф. 240 See 36 = 3.380 425 52.180 40.089 6.091 | 


1) Dane Krakowskiej Spólki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
?) Tam i z powrotem. — Aller et retour. 
*) W tem 357.720 osób za abonamentem. — Y compris 357.720 de personnes profitant d'un abonement. e 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la villa de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemyslowego w Krakowie, pod kierownictwem Stefana Baranowskiego. 


